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XIII. Leó pápa és Magyarország. 
Rómából, magas vatikáni körökből ép- 

pen most rendkivüli fontossággal biró köz- 

léseket vett a ,Pester Correspondenz", a 

mely közlések hiteles felvilágositást nyuj- 

tanak a pápa ő szentségének ő Felségéhez, 

Magyarország apostoli királyához való sze- 

mélyes vonatkozásai és a római kuriának 

a magyar állam egyházpolitikai ügyeivel 

szemben való hivatalos diplomácziai állás- 

foglalása felől. 

Egy hónapnál hosszabb idővel ezelőtt 

jelentette a „Pester Corresp.. Rómából, a 

bibornoki kollégium egyik legirányadóbb 

tagjától eredő közlések alapján, hogy XIII. 

Leó pápa ő szentsége és Rampolla biboros 

a római kuria államtitkára a legteljesebb 

egyetértésben vannak Magyarország herczeg- 

primásával: Vaszary Kolos biborossal. 

Mint már hat héttel ezelőtt a leghatá- 

rozottabban konstatálhattuk, a pápa ő szent- 

ségének határozott akarata az, hogy a ma- 

gyar katholikusok további vezetése az egy- 

házpolitikai kérdésekben, mint eddig, csupán 

a magyar herczegprimásra legyen bizva. 

Épp igy akarják Rómában, hogy a magyar 

katholikusok maguktartása fölött az uj, jog- 

érvényes, ő apostoli királyi Felsége által 

jóváhagyott törvényekkel szemben a magyar 

hét. eczegprimás döntsön. 

A szentszék államtitkári hivatala egész 

határozottan helyteleniti azt, hogy demagó- 

gok, izgatók, személyes és frakczionális ér- 

dekeik javára, forradalmi propagandájukkal 

a herczegprimás és a magyar katholikus 

püspökök rendeletei ellen engedetlenséget 

és ellenszegülést prédikálnak és egyuttal 

ezkel a dogmának és a római katholikus 

egyház alkotmányának ellentmondó lázadás- 

sal az ellenkezést a magyar állam jogerős 

törvényei ellen szervezik. 

Ezeket a ,„Pester Corresp." által 

már augusztus hó elején közölt - hiteles 

közléseket most más, erre hivatalosan fel- 

hatalmazott személyiség is 

teljes tartalmukban. 

Megerősitik továbbá, 

Állam-nak és a bécsi „Vaterland*-nak 

fenti fejtegetéseknek ellentmondó összes 

közleményei helytelenek és czélzatos kohol- 

mányon alapulnak. 

k megerősitik, 

hogy a „Magyar 

a 

A ,Pestel Corresp." 

ben van továbbá, hogy még a következő, 

a legmagasabb vatikáni körökből eredő, 

ujabb közléseket teheti közzé : 

XIII. Leó pápa ő szentsége, a ki a szent- 

szék legitim hatalmát egy békés diplomáczia 

legzseniálisabb eszközei és igazán kereszté- 

nyi, az egész világnak példa gyanánt szol- 

gáló békülékenység áltl a legnagyobb si- 

kerrel fokozta, azt a határozott kivánatát 

fejezte ki, hogy a magyar egyházpolitika 

minden kérdésében a legmesszebbmenő és 

a leggyöngédebb figyelemmel legyenek ő Fel- 

ségének, Magyarország apostoli királyának 

érzelmeite és nézeteire. 

abban a helyzet- 

A pápa ő szentsége és Rampolla bibo- 

ros államtitkár is a legőszintébb nagyrabe- 

csülés és csodálat kifejezéseivel nyilatkoz- 

nak ő Felsége békefentartó és népboldogitó 

lángeszéről és mély, vallásos jámborságáról. 

Ö szentsége nem nevezi máskép ő Felségét, 

ha róla van szó, mint ,filius dilectissimus 
et fidelissimus" és dicsérőleg mondja a má- 

riáni királyság apostoli királyáról, hogy jám- 

bor érzületével ő lett a világbéke leghatak 

masabb koronás apostola. 

E tények alapján ugy nyilatkoznak a 

római kuria államtitkári hivatalában, hogy 

ő szentsége akarata szerint még a lehető- 

sége is végkép ki van zárva az ugynevezett 

kulturháborus konfliktusoknak a magyar ál- 

lammal. Éppen a magyar herczegprimás 

Vaszary Kolos békeszerető és engesztelé- 

keny bölcsesége felel meg a legteljesebb 

mértékben a pápa és bibornoki kollégium 

többsége személyes nézeteinek. 

Belfö d. 
* Szilágyi Dezső az egyházpolitikáról. Szilágyi 

Dezső igazságügyminiszter, mint Pécsről jelentik, 
tegnapelőtt mint a felső baranyai ev. ref. egyház- 
kerület főgondnoka, a kerület közgyülésére Pécsre 
érkezett. Ez alkalommal a miniszter még a ta 
nácskozást megelőzően nyilatkozatot tett az egy- 
názpl javaslatokról is. Kijelentete a minisz- 
r, hogy a többi, az egyházpolitikával össze- 
n javaslatokat szoros egymásutánban fogja 
előterjeszteni. El van készülve, ugy mond a mi- 
niszter, a további nagy küzdelemre s nyugodt lé- 
lekkel megy a csatába, csak azt tudja, hogy 
minő ellenfelekkel kell megküzdenie. A diadalra 
biztosan számit, ez az igazi szabadelvüség dia- 
dola lesz. 

*A kultuszminiséter és a magyar nyelv tani- 
tása. Az „Arad és Vidéke" holnapi száma közölni 
fogja, hogy báró Eötvös Loránt vallás- ésközokta- 
tási miniszter a törvényes következményekre való 
figyelmezteléssel megintette Metianu aradi oláh, 
Popovits temesvári szerb és Pável püspököket 

A biztosa tástörténete Mag gya 
Még mindig beláthatatlan az a tér, a melyet 

a biztositási intézmény nem hóditott még meg 
magának, mert oda, a hova a kultura nem jutott, 

is emelkedhetik 

a kulturá- 

okk nem ott ne is keressül 
nemzetgazdasági fekore mert csakis 

lis törekvésekkel litjuk öltve járni. 
- Azért látjuk, hogy a biztositási intézmény csak 
ott lép fel, a hova a kultura fáklya tinak sugarai 
behatolnak; ott fejlődik fokonkint, 
gazdasági faktorrú növi ki magát és 

a nép közjóllétének és gazdagodásán: 

dését 
A biztositási intézménynek hazánkban tör- 

tént eredetét és annak fejlődését óhajtjuk e 
alakban kivonatos és pragmatikus 

és igy azon utat, a melyen 

haladt, bemutatni. 
biztositási 

miézmeny 

intézmény hazánkban már a 

csak annyit tudunk, hogy Zsig- 
ly által 1412-ben Wladislaw lengyel 

ezer elzálogosított 16 sze- 
e alatt kezdette meg 

száza eleén létezett; biztos adataink azon- 

a voltak fektetve és tisztán épületek biztosi- 
ásá szoritkoztak; ezen intézmények nyomai 
egész 1792-ig terjednek, innét azonban 1839-ig 
nem tudunk semmit a biztositás történetéről. 

1839-ben ugyanis alakult a „Marosszéki köl- 
sönös tüzbiztositási egyesület", mely tisztán tüz- 

itással foglalkozik; dijai koczkázat tekin- 

tetbe vétele nélkül, 100 t után 40 krban vannak 
az alapszabályok szerint megállapitva. 

Pátriárkhális kezelését éldekessé 
azon körülmény, hogy 
rozza meg azon összegeket, 

teszi még 
a megyei közgyülés hatá- 

a melyeket a men- 
tési munkálatoknál szenvedett balesetek, ugy el- 
halálozások folytán a hátramaradottaknak az 

alatt ez által favorizálva, tisztán parasztbiztositá- 
sok fölött rendelkezik, a melyek már többször 
hozták az egyesületet a válság szélére. 

1885-ben az egyesület ujolag megalakult, a 
melynek hogy állitólag most jobb dolga volna, 

hogy ugyan azt lehetne mondani felei részéről is, 
azt nem tudjuk, mert megszokták már szegények 
a régi időktől fogva, hogy a szenvedett károkért 

csak annyit kapjanak, a mennyi jut. 

1842-ben alakult a ,Küküllőmegyei kölcsö- 
mös tüzbiztositási egyesület" Dicső-Szent-Márton- 
pan, a maros-székivel teljesen azonos alupon, azon 

különbséggel, hogy az 1885-ben történt ujjánlakulás 

után az átlagos dijat 50 krban állapitották meg 

egyesület fizetni tartozik. Igy a megye gyámsága 

1843-ban alakult a sokkal nagyobb fontos- 
sággal biró ,Magyar kölcsönös jégbiztositási szö- 

veltkezet" Pesten. Az intézetnek két osztálya volt: 
az egyik szálas gabonát, a másik szőlőket bizto- 
sitott; a károkat a befolyt dijak arányában, ille- 
tőleg a rendelkezésükre alló összegből fizették. 

1846., 1847. és 1852-ben a befolyt dijakból 
megfizethették a teljes kárt; nem ugy azonban 

844-ben, a midőn ugyanis 70*/,, 1845-ben 798., 
1858-ban 520,, sőt egyes években csak 30)-át a 

kárnak térithették meg. Az intézet változó sze- 
rencse között 1858-ig működött, ekkor azonban 
az ujonan alakult „Első magyar általános bizto- 
sitó társaság"-ba olvadt bele. 

1844-ben alakult a „Nagyszebeni általános 
! nyugdijintézet" Nagy-Szebenben. Ezen tisztán 
kölcsönösségen alakuk üzlet csupán az életbizto- 
sitást kultiválja, még ma is fennáll, és a mint ő 
maga vallja, üzlete hanyatlik. Nem képes a kor 
igényeivel lépést tartani, ugy, hogy már 1888- ban 
egyes tagok a likvidálás el szólaltak fel. 
Ugyancsak 1844-ben alakult a Kulészeky János 
igazgató által alapitott ,„Erdélyi kölcsönös bizto- 
sitó-társaság" Kolozsvárt, mely eleinte tisztán a 
jégbiztositással foglalkozott és Erdélyre szoritko- 
et ben azonban fölvette a tüzbiztositási 

ágat is, a melylyel előbb Magy arországb 
sőbb is megkez műkös 



kolcz volt. 

4 lap BE A S S Ő 

ületi valamint Sárkány ! bán püs- 
pököt, hogy a má alatt lévő csanádme- 
gyei iskolákban az eddig elhanyagolt magyar 
nyelvet erélyesen tanittassák. A hiányok orvoslá- 
sán kivül fegyelmi vizsgálatot kér a püspököktől 
tizenhat tanitó ellen, s egyuttal eltiltandónak 

rendeli Militarszky szerb és Petrovits oláh tornyai 
tanitókat a magyar nyelv tanitásától. Petrovitsot, 
a „Tribuná"-ban megjelent igazgató czikkei mi- 
att nemrég őt hónapi fogházra itélték 

* Nem lesz takarmánykiviteli tilalom. A „Bud. 
Tud." jelenti, hogy a kormánynak egyáltalán 
nincs szándéka tilalmat bocsátani ki a takarmány- 
kivitel ellen, annál kevésbbé, mert a külföldön 

olyan bőségben van minden, hogy a korpán ki- 
vül egyébb takarmányt nem visznek ki Magyar- 

országból. Ellenben szándéka a kormánynak az 
ország oly vidékein, a hol tényleg takarmány hi- 
ány észlelhető, rendkivüli intézkedéseket tenni, 
hogy e vidékek számára az ország más részeinek 

takarmány fölöslegét kedvező föltételek mellett 
hozzáférhetővé tegye. 

Külföld. 
* Kálmoky Gusztáv gróf és a román kormány. 

Bukarestből irják a „Pester Correspondenz"-nek : 
Lahováry román külügyminiszter kiküldetése Fe- 
rencz József király ő felsége üdvözlésére, midőn 
a lembergi kiállitást meglátogatta, Károly román 
király személyes kezdése folytán történt. Azzal, 
hogy a román külügyminiszter maga személyesen 
tisztelgett a román határ közvetlen közelében az 
osztrák és magyar monarkhia uralkodójánál, a 
román kormány demonstrativ módon nyilvánitani 
akarta, mily rendkivül magasra becsüli Románía 
a barátságos viszonyt a monarkhiával és különö- 
sen a szomszéd Magyarországgal A román kor- 
mány ezzel Kálnoky gróf kivánságainak értelmé- 
ben azt is ujolag nyilvánitani akarta, hogy Ro- 
mánia határozottan helyteleniti bizonyos román 
agitátorok irredentista-forradalmi üzelmeit a ma- 
gyar állám területén és hogy e tekintetben telje- 

siteni fogja népjogi kötelességeit a magyar állam- 
mal szemben. Ezt Kálnoky gróf egyik diplomá- 
cziai sikerének kell tekinteni, a ki ennek folytán 
a magyar delegáczióban megnyugtató felvilágosi- 
tásokat adhat majd a magyar állam jogainak és 
érdekeinek megóvása végett általa Bukarestben 
annak idején ismételten tett erélyes lépések felől, 
továbbá a román kormány azon igéreteiről, hogy 

azonban nem volt képes az intézet zöld 
vergődni. 

Alapszabályai értelmében a dijak előre vol- 
tak fizetendők, a melyeket szükség esetében a 
feleken ötszörösen is meg lehetett venni, ellen- 
ben a felek a jövedelemben is részesültek; az 
intézet eddigi működése alatt nem volt képes a 
100 millió biztositott értéket meghaladni. Az ösz- 
szes dijbevételei ezen idő alatt a jégosztályban 
464,970 frt volt, a tüzosztályban pedig 914,876 
frt; ellenben kifizetett károkért a jégosztályban 
409,645 frtot, a tüzosztályban pedig 794,315 frtot. 
A jógosztálynál a feleknek háromszor kellett pót- 
fizetést teljesiteni, ellenben 8-szor részesültek nye- 
reményben. A tüzosztálynál egyszer kellett a fe- 
leknek utánfizetést teljesiteni, ellenben csak há- 
romszor részesültek nyereményben. Az intézet 
1864-ben élte fénykorát, ezentul azonban mindig 
ldejebb ment, ugy, hogy 1866-ban az igazgatóság- 
nak 62,000 frt dijpótlékot kellett bekérni a felek- 

től. Miután ezen dijpótlás minden fizetett 1 frt 

ágra 

dij után 1 frt 84 kr utánfizetéssel egyenlő volt, 

a felek a dijpótlás megfizetését megtagadták s az 

imtézet likvidáltatott, mely likvidáczió után ez is 
az Első Magyarba olvadt be. 

1847-ben alakult a már 1840- ben Bükk Zsi- 
ga által meginditott ,„Tiszavidéki 

kölcsönös tüzkár-téritő intézet". Mis- 
Működését Borsodmegyében kezdte, 

később kiterjeszkedett Abauj-Torna és Gömör 
megyékre, végre Erdélyre és később egész Ma- 

nrszágra. Az intézet 1858-ig állott fenn, mely 
en az „Első magyar általános biztosító társa- 

ág" ba olvsdt be. B. E. 

hatalmi körén belül jövőre megakadályozza a 
magyar állam érdekeinek kárositását. 

* Vilmos császár, a bekenpostol. „Autorité" jelen- 
tése szerint Vilmos csaszárnak ujból az a szán- 
déka, hogy az európai hatalmakat egy általános 
lefegyverzési kongresszus ideájának megnyerje. 

Nyilatkozat.*) 
A „Brassói Magyar Ujság" f. hó 12 én meg- 

jelent számának ,A Weisz Ignácz Dr. affairje" 
ezime alatt hozott vezérezikkére a következőkben 
terjesztem elő nyilatkozatomat : 

Valótlan az, hogy a köztem és a főispán 
közt folyt jelenetnek tanuja volt, mert a jelenet- 
nél csak én és a főispán voltunk jelen, és valót 
lan az, hogy én a főispán által használt szót nem 
viszonoztam, mert azt viszonoztam s a legerélye- 
sebben vissza is utasitottam. Valótlan az, hogy a 
czikk irójának az általam előadottaknál hitelesebb 
forrása lehetne és hogy a valószinüség ellenem 
bizonyitna. 

Való lan reáfogás az, hogy már régóta kü- 
lönböző kérésekkel fordultam részint közvetlenül, 
részint közvetve a főispánhoz, valótlan reáfogás 
az, hogy nekem egyik kérésem a főispánhoz az 
lett volna, hogy tekintettel bokros érdemeimre, a 
melyeket a magyarság ügye körül szereztem, fel 
sőbb helyről valami kitüntetést eszközöljön ki ne- 

kem a főispán, és valótlan reáfogás az, hogy a 
tőispán ezen kéréssel elutasitott, mert nekem soha 
eszem ágában sem volt kitüntetésre gondolni; va 
lótlan reáfogás az, hogy a főispánnál azzal állot- 
tam elé, hogy léptessen fel Brassóban képviselő- 
jelöltnek és a főispán e kéréssel elutasitott; va- 
lótlan ráfogás, hogy ezután kezdődött a küzdelem 
az állami szubvenczióért, hogy személyesen és 
mások által, valamint levél utján is ostromoltam 
a főispánt, hogy a kormánypárt érdekében kifej- 
tett fáradozásaim elismeréseül lapom számára ál- 
lami szubvencziót eszközöljön ki; valótlan az, 
hogy a főispánhoz Ischlbe irt levelem oly han- 

gon van irva, a milyen hangon főispánhoz egy- 
általán nem szokás irni, és hogy ebben a levél- 
ben követelve és rendületlenül elévülhetlen érde- 
mimre hivatkozva. szemrehány ásokat teszek a fő- 

ispánnak az állami ügyé- 
ben tanusitott eddigi 

Valótlan reáfogás az, hogy midőn a főispán 
Isechlből hazajött, nemésak az ut fáradalmainak a 
kipihenésére, de még az átöltözködésre sem en- 
gedtem neki időt, és hogy alig hogy leszállt a ko- 
csiból, siettem hozzá az állami szubvenczió ügyé- 

ben, és valótlan ráfogás, hogy másnap ujból je- 
lentkeztem nála.1 

Alaptalan ráfogás az, hogy folytonos alkal- 
matlankodás hozta ki sodrából a főispánt és nem 
levelem és alaptalan ráfogás az, hogy én rendsze- 
resen vagy egyáltalán tolakodtam. 

A czikkben használt azon kifejezést, hogy 

én uszályhordozó lakáj szerepére vállalkoztam, a 
leghatározottabb an visszautasitom 

Valótlan ráfogás az, hogy rólam, mint szer- 
kesztőről az általános felfogás azt a meggyőző- 

dést érlelte nmieg, hogy tőlem félni kell, mert ott, 
hol én vagyok, ott egyenetlenség, viszály, szeka- 
dás és gyülölet burjánzik fel. 

A czikkben tartott többi okoskodásokra fel- 
lektálni fölöslegesnek tartom. 

rásso tk szept. 13. 

Dr. Weisz Teáeg, 
a „Brassó" főszerkosztője. 

*) A „B. M. U." tegnapi számából. 

itomán dolknk 
„Hogyan állunk Magyarországgal?*" E kér- 

dést veti fel a „Gazeta" és ő meg is felel reá egy 
rövid vezérezikkben. Tulajdonképen az orosz pénz 
ügyminiszter kérdezte ezt egy hirlap tudósitójá- 
tól, Abbáziában. A „Gazeta" azután azt vonja le 

a rövid megjegyzésből, hogy az orosz pénzügy- 
miniszter a magyarositó erőszakos politikát, a mi 
Magyarországban folyik, olyan valaminek tekinti, 
a mi a béke veszélyeztetését rejti magában, tehát 
támadó jelleggel bir a külpolitikát illetőleg is. 
hovább aze is jelzi, hogy Witte miniszter jól (?) 
van ülv ól, a mely a S rák g 

még a monarchiát is befolyásolja (?, 

a kozákok megmagyarositását értette s bizonyos, 
hogy sok gondot ad ez magyar politikusoknak. 

Méregyszer Haga 
A ,„Gazetá"-nak egyebek között ezt is irják 

Hágából: 

„Pázmándyt sok pénzzel ) küldötte (?) Hie- 
ronymi, hogy az értekezlet tagjait vásárolja meg" 
stb. Még szerencse, hogy nem fogta reá a pénz- 
küldést az EMKÉ"-re. Hát csak annyi tisztelet- 
tel van a „Gazeta" Hollandia, Anglia, Germánia 

és Francziaország kitünő államférfiai iránt, mi- 
szerint képes jó zsiros betükkel kiszedetni ezt a 
képtelenséget? Mi még a romániai képviselőkről 
sem tételezzük fel, hogy azokat meg lehet vesz- 
tegetni. 

Iparkiállitás Bukarestben 
A csizmézsiu népkertben rendezett hazai 

iparkiállitást aug. 29-én (ó-naptár szerint) a trón- 
örökös nyitotta meg rengeteg száma közönség 
előtt; előbb a bukaresti gör.-kel. érsek tartott 
fényes segédlettel istentiszteletet, megszentelte a 
vizet s a szentelt vizzel megöntözte a nagy ipar- 

csarnokot. A trónörökös csinos alkalmi beszédet 
tartott. A kiállitók közül kiemeli a „Gazeta" Lu- 

ter bukaresti serfőző, Amisa jászvásári boráruló, 
Müller brailai ehampagne-készitő kioszkjait és az 
erdélyrészi román ipar tárgyait. Végül megjegyzi, 
hogy Erdély és a Bánát előkelői is jelenvoltak a 
megnyitáson, de hogy kik voltak azok az előke 
lők, ezt nem emliti meg. A bukovinai 3 képvise- 
lőt megnevezi. 

A ,„Tribuna vezéremikk heijyett magyarul 
hozza a kolozsvári törvényszék 1894. junius 12 én 
kelt végzését, melylyel több gör.-kel. lelkész ,Az 
elitéltekhez való csatlakozás" czimü czikk miatt 
2-83 hónapra lettek elitélve. Erre nyomban Türr 
tábornokról ir szekett modora szerint, azért az 
1864-ben fölvetett Dákó-Romániáért. Nem foglal- 
keztnk vele, miután már is unalmassá vált s maga 

Tribuna" is t gadásba veszi. Aztán Pázmándyt 
veszi elő, azt a magyar-örményt, a ki nem tud- 
ván francziául, semmit sem tud arról, hogy Há- 
gában mi történik. 

a, na ! 

A ribuna" és Maurer főispán. 

„Érdekes botrány" czim alatt ismerteti a 
„Tribuna" a dr. Weisz által kiadott beadványt s 
azután igy folytatja : 

,Ezt a keleti magyar czívílizáeziói tényt a 
kültölddel is meg kell ismertetni, a mely bizonyo- 
san azt fogja mondani, hogy Maurer furcsán kép- 
viseli a magyar kormányt. Maurert egy másik 
brassói lap védelmezi. Ugy látszik, hogy ez nyeli 
el (?) a szubveneziót, a melyből nem jut Weisz- 
nak is. Azért irtuk le részletesebben ezt a bot- 
rányt, mert még egyszer szépen igazolja, Hes 
hogyan dolgoznak a magyarok." 

Mi megnyugtatjuk a „Tribuná" -t, hogy az a 
másik lap sem kap szubveneziót. Az a lap épen 
a főispán tulkapásainak némi ellenőrzése czéljá 
ból volt alapitva, ma pedig a főispán tulkapásai- 

nak védelmére kelt. Welehe Wendung! 

orvosok. 

Azon romániai orvosokat, kik a budapesti 
kongresszuson megjelentek, a bukaresti Timpul" 
és utána a temesvári 56 sajtóperes Dreptatea" 
utólagosan keményen megrója. Halljuk ! 

„Valóban szégyen reánk nézve és nem ért- 
jük, hogy az illető urak nem gondolják meg azt 
a szerencsétlenséget, 

után vonand; hogyan nem vették számba azt a 
nevetséges helyzetet, 

got rántották, a mely, miután az európai közön- 
séget fellármázta, felfejtvén (?) a magyarhoni ro- 

mánok helyzetét ées megbélyegezvén a ma- 

gyar vadságot, most helyesnek találják, hogy 
a pesti kongresszusra elmenjenek és üldözőikkel 

A romámiai 

egy asztalnál legyenek ? Helytelenítjük ezen ro- 
mán orvosoknak Budapesten történt megjelenését 
és egész erélylyel kijelentjük, hogy keservesen 

130. szám. 

a mint ezt 
a polgári házassági ügy is beigazolta. Witte nem 

a melyetjelenlétük maga 

melybe az egész románsá- 

. 

csalódik az, a ki a Tománság érzelmeit ezen vak 
magatartásából itéli meg." 

z aztán az igazi „Dreptatea 1 



k 

miniszterelnök leányát 

hbherczeg gazdag szicziliai birtokos. 

A S S ó 555 lap. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— A szánakozó király. Lembergből irják: a 

lengyel lapok még folyton közlik ő Felségének 
itt tartózkodása alkalmával tett egyes nyilatkoza- 
tait. A mikor az uralkodó a képzőmüvészeti ki- 
állitáson egy kép előtt megállott, mely Szibériába 
hurszolt lengyel csoportot ábrázol, kisérőihez for 
dul ezzel a megjegyzéssel: Szegény embe 

rek 
— Rosenkranz Mariska k a. operaénekesnő 

hangversenyén Köpe Idak. a., Lassel Rezső, Mal- 
cher R., Kroupa E. Machold R. és Ülbrich K. 
urak fognak közremüködni. A rendkivül érdekes 
műsor hétfői számunkban fogjuk közölni. A rend- 
kivül érdekes hannversenyhez, mely szeptember 
22-én lesz a „Central" nagytermében, mától fogva 
kaphatók Hiemesch Vilmos ur könyvkereskedésé- 
ben. Körszék 1 frt 20 kr, zártszék 1 frt, karzati ülő- 
hely 80 kr, földszinti bemenet 60 kr, deákjegy 
30 kr. Kezdete fél 8 órakor. 

— Károly Lajos főherezeg Krakóban. Károly 
Lajos főherczeg nejével és kiséretével bat 
este érkezik Krakóba és vasárnap ott marad. A 
főherezeg kivánata következtében a pályaudvaron 
hivatalos fogadás nem lesz A főherczegi pár szál- 
lodában fog lakni. Hétfőn tovább utaznak Lem- 
bergbe, a kiállitás megtekintésére. 

– Lorenz-M t hang y. A bécsi 
zenelap Lorenz Alfredről (hegedü) és Morgenstern 
Hansról (zongora), kik szeptember 26 án Gmeiner 
Lula kisasszony szives közremüködésével a ,Cen- 
trál" szálloda nagytermében hangversenyt adnak, 
a következőképen ir: „,A bécsi konzervátórium 

évi zárvizsgájával az abituronsek közül a hege- 
düért az első dijat és a nagy ezüstérmet a zeneked- 
velők egyesülete Lorenz Alfrednek és Morgerstern 
Hansnak adományozta. Felhivjuk ismételten a b. 
figyelmét a n. é. műértő közönségnek a fiatal 
hangversenyzőkre, kikről zenenagyságok és zene- 
kritikusok oly rendkivül dicsérettel nyilatkoznak 
Jegyek a Zeidner-féle könyvkereskedőkben kap 
hatók. Körszék 1 frt 50 kr, zártszék 80 kr, föld- 
szint 60 kr, deákjegy 40 kr. Kezdete fél 8 órakor. 
Előadás alatt a terem ajtai zárva lesznek. 

- Stefánia trónörökösné Velenczében. Stefá- 
nia özvegy trónörökösné, egy velenczei táviratunk 

szerint, testvérével, Lujza koburgi herczegnővel, 
tegnap odaérkezett s a Britannia-fogadóba szál- 
lott, a honnan pompás kiállitás nyilik a Canal 
grandera. D'Eppan grófnő név alatt utazik s kö- 
rülbelül 3 hétig marad Velenczében, a mely idő 

alatt fürdőkurát tart a Lidón. A főherczegasszony, 
a ki általános feltünést kelt Velenczében, ma a 

város különböző nevezetességeit szemlélte meg és 
sok mindent összevásárolt a Márk-téren. Ugy az 
idegenek, mint a helybeli lakósság is mindenütt 

rok ácziókk részesitik. 

- Tárczarovatunkban hétfőn kezdünk 

egy rendkivül érdekes elbeszélést 
meg 

„Hosszufalusi 
Máté Ispán" czim alatt. Irta Pánczu János, for- 
ditotta a „Brassó" számára Koós Ferencz, kir. 

tanácsos. nyug. tanfelügyelő. Ez elbeszélést csak 

akkor fogjuk tározarovatunkban megszakitani, ha 
valami érdekesebb dolgot kapunk. 

– Udvari gyász a párisi grófért. Bécsből je- 
lentik, hogy ő Felsége a király a párisi gróf el- 
hunyta alkalmából szeptember 14-étől szeptember 
21-ig tartó, nyolez napi udvari gyászt 
delt el. 
A pápa és a kis spanyol király. XIII. 

Alfonz, a kis spanyol király sajátkezüleg irt le- 
véllel üdvözölte a pápát a születés napja alkal- 

mából. A pápa szintén levélben köszönte meg a 

megemlékezést, jó tanácsokkal látva el benne a 

ren- 

kis uralkodót. 
– Magyar tudósok szereplése. A genfi X. 

orientálista kongresszuson két magyar tudós vesz 
részt: Vámbéry Ármin és Goldzieher Ignácz. 
Vámbéryt a kongresszus a keleti föld és néprajz 

osztályának elnökévé választott:. Goldzieher a 
multkor felolvasást tartott a kongresszuson az arab 
költészet keletkezéséről. 

– Crispi leánya menyasszony. Crispi olasz 

eljegyezte Linguaglossa 

EDBEngedjétek hozzám jönni a népet! Vil- 
mos császár - kelet-poroszországi lapok szerint 

— megtiltotta, hogy a lakosságot távol tartsák a 
hadgyakorlatoktól és ezt mondta: A nép látni 
akarja császárját, a császár pedig népét." 

— Telephonügy. Klein Sámuel faraktára 
vasut-utcza Albina telep f. évi szept. T-től kezdve 
a brassói közhasználatu távbeszélő hálózatba 86 
sz. a. be lesz kapcsolva. 

— A béke apostolai. A békekongresszust teg 
napelőtt Geruggiá a számos fran- 
czia és olasz delegált és a hatóságok jelenlétében 

— Az ereklye-muzeumból. A 48 as emlékek 
kiállitása ujabban egy érdekes fegyverrel gyara- 
podott, s igy az ott lévő fegyvergyüjtemény most 
már teljes. Az igazgatóság ugyanis megszerzett 
egy puskát, mely Lahner tábornok vértanu fegy- 
vergyárában készült. Megemlitjük egyuttal, hogy 
Lafranconi Enea beküldött egy eredeti olajfest 
ményt, mely Bud vár bevételét s Hentzy halálát 
ábrázolja. A képet a neves osztrák festő : Strass 
gschwandtner készitette, - a ki legtöbb csata- 
képet festett a 48-as szabadságharczból. A kép 
annálfogva is igen érdekes, mert az egyedüli, 
mely Magyarországban van. 

— A filharmóniai társulat hétfőn este 8 óra- 
kor próbát tart a próbateremben. 

– Sétatéri zene lesz holnap vasárnap dél- 
előtt 11 órakor a városi zenekar által. 

– A czár állapota. A czár életmódját, szi- 
goruan az orvosi utasitások szerint rendezte be 
s vadászik, lovagol és tornászik. Viruló szinben 
van és kedélye a lehető legjobb. Idegessége tel- 
jesen megszünt. 

Heti baromvásári jelentés. 
– Szikszay János jelentése — 

A csütörtöki felhajtás alkalmából eladásra 
került 370 drb ökör, 40 darab tehén és 26 drb 
borju; az ökör páronkint 160-290 frtig, tehén 

darabonkint 40-74 Írtigy borju 10-16 frtig vásá 
roltatott. A sertés páronkint 88-94 frton kelt. 

A heti husárak: 
Marhahus 1 klgr. 40-48 kr. 
Sertéshüuss 4432 kr 

Friss fagygyu 20 kr; olvasztott zsir 60 kr. 

Marhabőrök ára kilónkint 32 kr. 

. , 
Nyilttér. 

(Ezen rovat alatt megjelent közleményekért nem vállal 
olelősséget a szorkosztőség,) 

gy 

Férfi- és női ruhák 
bármily szinüek és viseltek is legyenek, 

OCh és Társa 

vegyészeli ruhatisztitó és javitó intézetében 
Budapest VIII., Népszinhaz-uteza 24. 

saját módszerük alapján meglepő szépen ujittat- 
nak fel. 

Vidéki megrendelések 
közöltetnek. 

pontosan esz- 

(I67) 4-10 

Laptulajdonos : 

Dr. FISCE AOS. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

Óvás ! 
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204 1-6 

Kapu-utcza 1. 

Csak saját pénzének 

ellenseége 
mulaszthatja el magának arról meggyőződést sze- 
rezni, hogy mostantól kezdve csupán nálam lehet 
legolcsóbban és legelőnyösebben vásárolni. 

Nem kell sajnálni az idöt 
és győződjenek meg a tényleges olcsóságról. 

NAGY RAKTÁR 
mindenféle férfi- és fiu-ruhákban és kalapokban 

z 

Uj üzletnyitás. 
Van szerencsém a mélyen tisztelt közönség 

szives tudomására hozni, hogy helyben Ó-Brassó, 
hosszú-utcza 17. szám alatt 

ezukrászattal összekötött fehérsütődét 
nyitottam, s minthogy gyakorlatomat Bécsben 
szereztem, azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 

ugy a fehérsüteményt, valamint a czukrászati 
készitményeket is bécsi módszer szerint állit- 
hatom elő. 

Tisztelettel felajánlom szolgálataimat lako- 
dalmak, estélyek stb. ünnepélyek alkalmára s a 
tisztelt közönségnek pontos és jutányos kiszolgá- 
jást biztositva, szives pártfogást kérve, vagyok 

191 (38–4.) kitünő tisztelettel 

Monath Dávid, 
P ék és czukrász. 

ke Boáros Bank- és Valtólzlet 
HEOHT SAMU, Budapest, Kossuth-Lajos-utoza 13. 

Sorsjegyeket, arany és ezüst pénzeket a hivatalos 
árfolyamlap szerint " vesz és elad. 

Értépapirokra csekély kamat mellett kölcsönöz. 
Tözsdei megbizásokat kötésenkint 300 frt fede- 

zet mellett elfogad. 

Törlesztéses kölcsönt ad birtokokra. 

1 írt 50 kr. évi dijért sorsolási lapot küld, 

Igérvények minden huzáshoz kaphatók. 

A „Belvárosi bank- és váltó-üzlet* 
eocCht Samu. 

iztosabb óvszer a kolera, hagymáz 
egble rvéb fertőző betegségek ellen. 

Tökéletes fertőtlenités! Teljesen 
szagtalan ! 

öÖnműködő tözegszóró-closettek. 
Bel- és külföldi szabadalmak. 

tok, szállodák stb. 
stb. épitmények 
részére. - 

dennemü tőzeggyárt- 
mány nagy raktára 

Különlegesség: 

Emberi és városi hulladékok 
"gazdasági értékesitése. Város- [ 

kel és eredeti bizonyitványokkal szive- k 
sen szolgá az i 

Az országos közegeszségű 
szbrösen anva s no álta töb 

Zeses 

Óvás ! 

női- és gyermek-ezipőkben 

a legnagyobb választékban és bámulato olcsó árakon. 
Mély tisztelettel 

ASCHER IZSÁK 
BRASSÓ Kapu-utcza 1. 



556. lap. ER 

Verseny nélküli árak A Brassói Első 
! a a z 

JELENTES Hakarék- és Önsegélyző Szöve 
. - 

z (Weiss Mihály utoza 14. sz ) 
z e en X. ERl1lfosg a a 

! c jelenthetni, ho z 1d szt és téel TST 9 gy =7 kisebb takarékbetéteket 5 évi felmondással 59,-ra, taka- 
, = rék-letéteket folyó számlán bármilyen összegben, 

Ae nyarmak-ruhál szabályszerü felmondással 4!9 = férfi- fiu- és gyermek-ruhák ' 3. s = minden adó és egyéb járulék levonása nélkül 
. észér. űsabb választékb negérkez- - - üzletem rés ére a Tegelsabk va asz ékban meg IX. KÖlcsönt ada 

tek. Ugyszintén mérték után is készüttetnek nálan 
s a legáromazó rukdi =váltóra, értékpapirokra és jelzálogilag biztosított fekvősé- 

— Ezenkivül nagy raktárt tartok kalapok, férfi- — gekre, a lezjntányosanb ás lerelnösebb módozatok és 
= fehérneműek, gallérok, keztyűk, esernyők stb. czik-- 

Hivatalos órák - ünnepnapok kivételépel - naponkint 2-5 óráig. 
o kekben s a t. cz. közönséget raktárom megtekintésére g 

tisztelettel meghivom. Van szerenesénk egyuttal a t. közönség becses tudomására hozni, 
az ogy az 

- SCHUL HENRIK - „Első Magyar Általárno Biutositó Társaság" 

Lensor 28. sz. BRASSO Lensor 28. sz. főképviseletét Brassó város és vidékére átvettük s az ember éle- 
- –tére, kiházasitási, életjáradék, továbbá tüz-, viz- és jégkár ellen 

elJen A s A biztosítások kötésére a n é. közönség becses figyelmé felhivjuk s 
! ezen általunk képviselt társaságot ajánljuk. 

TBOOki 

MATILD-FFORRÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb – megfelelő szakértelemmel természethüen 
kezelt - a maga nemében páratlan savanyuviz 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

Egy literes üveg viz ára üvegcseréléssel 
apható 

Brassóban Weisz Mihály-uteza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 
vendéglőkben. 

Tisztelettel 

Gyoöorsgsy József 
a forrás kezelője, 

Bodok. (Háromszékmegye) 160 (1—100) 

EEMEKEEKEMEEKER Emé 

tolecelotti 

H É 

co.0 
a I1 frt. 

FÖNVREREMÉNY 

aphatóok: 

ADLER I. Jakab banküzletében és é kiadóhivatalában. 

alap- 
0-ra, 

Az ivazentósi : 

Honi ayártmanyi 
Alolirott tisztelettel értesiti a nagyérdemű 

közönséget, hogy tiszta gyapjuból készült ágy- 
és lótakarók, valamint minden szélességű futó- ( 
szőnyegek megérkeztek és nagy választékban 4 
raktáron találhatók. 

Midőn van szerencsém ezen honi gyártmá- 
nyokat ajánlani, megjegyzem, hogy azokra nézve 

alkalmas időben történt előnyös szerződéseimnél 
fogva azon kellemes helyzetlben vagyok, hogy 
lktros árak mellett, szilárd kiszolgáltatást biz- 

tositok. 
A nagyérdemű közönségnek becses párl- 

fogásába ajánlom magamat. 

Kolostor-uteza 15. sz. 
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